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District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meetings 
2023-2024 

 
Meetings are held in-person from 6:00 pm – 7:00 pm 

Address: 601 S. Lewis St., Orange, CA 92628 

The following topics will be discussed at all DELAC meetings: 
Funding - LCAP/ Title III & I / ConApp/ CSI / SPSA 
Training - Roles and Responsibilities of DELAC/ELAC 

Date: 7/13/2023 
Topic: ACCESS Parent’s 
Rights Handbook / ELPAC 
Assessment  

 
 

Date: 8/17/2023 
Topic: End of Year 
Celebration - DELAC 
Attendance / ConApp 
 

Date: 09/14/2023 
Topic: Review and comment on 
ACCESS’ reclassification 
procedures. / ELPAC Assessment  
 
 

 

Date: 10/19/2023 
Topic: Development of 
ACCESS’ master plan for 
educational services for 
ELs. 
 

Date: 11/16/2023 
Topic: Development of ACCESS’ 
master plan for educational 
services for ELs. 
Establishment of ACCESS’ 
programs, goals, and objectives 
for programs and services for 
ELs. 
  

Date: 12/14/2023 
Topic: Presentation of 
ACCESS’ curriculum / 
Review of the SPSAs 

Establishment of ACCESS’ 
programs, goals, and objectives 
for programs and services for 
ELs. 
 

Date: 01/11/2024 
Topic: Develop a plan to 
ensure compliance with 
any applicable teacher and 
instructional aide 
requirements. 
 

Date: 02/15/2024 
Topic: Presentation on the 
EL Roadmap.  
 
 

Date: 3/14/2024 
Topic: Seal of Biliteracy and 
LCAP presentation  
 
 

Date: 4/18/2024 
Topic: Conduct district-
wide needs assessment / 
Review of the SPSAs 
 

Date: 5/23/2024 
Topic: End of Year 
Celebration (Special 
Presentation) - 
Reclassification / ConApp 
 

Date: 6/06/2024 
Topic: Updates and end of 
the year wrap up - DELAC 
Attendance / ConApp 
 

For more information please call 714-245-6790 or email dlupercio@ocde.us  

mailto:dlupercio@ocde.us
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Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC)  
2023-2024 

 
Las juntas se llevarán a cabo en persona de 6:00 pm a 7:00 pm 

Dirección: 601 S. Lewis St., Orange, CA 92628 
Los siguientes temas se discutirán en todas las juntas de DELAC: 
Fondos - LCAP/ Title III & I / ConApp / CSI / SPSA 
Capacitación - Funciones y Responsabilidades de DELAC / ELAC 

Fecha: 13 de julio de 2023 
Tema: Manual de derechos 
de los padres de ACCESS / 
Examen estatal de ELPAC 
 

Fecha: 17 de agosto de 2023 
Tema: Revisar y comentar 
sobre las notificaciones 
escritas que se deben 
enviar a los padres y 
tutores. / Examen estatal 
de ELPAC / ELD Currículo  

Fecha: 14 de septiembre de 2023 
Tema: Revisar y comentar sobre 
los procedimientos de 
reclasificación de ACCESS. / 

Examen estatal de ELPAC 
 

Fecha: 19 de octubre de 2023 
Tema: Desarrollo del plan 
maestro de ACCESS para 
servicios educativos para 
estudiantes EL. 

Fecha: 16 de noviembre de 2023 
Tema: Desarrollo del plan maestro 
de ACCESS para servicios 
educativos para estudiantes EL. 
Establecimiento de programas, 
metas y objetivos de ACCESS para 
programas y servicios para 
estudiantes EL.  

Fecha: 14 de diciembre de 2023 
Tema: Presentación del plan de 
estudios de ACCESS / Revisión de 
los SPSA. 
Establecimiento de programas, 
metas y objetivos de ACCESS 
para programas y servicios para 
estudiantes EL. 

Fecha: 11 de enero de 2024 
Tema: Desarrollo del plan para 
garantizar el cumplimiento de los 
requisitos aplicables de maestros 
y ayudantes de instrucción. 

Fecha: 15 de febrero de 2024 
Tema: Presentación sobre 
el Modelo Educativo.   
 

Fecha: 14 de marzo de 2024 
Tema: Sello Estatal de 
Alfabetización Bilingüe de 
California y presentación 
de LCAP.  

Fecha: 18 de abril de 2024 
Tema: Realizar una 
evaluación de necesidades 
en todo el distrito / Revisar 
los SPSAs 

Fecha: 23 de mayo de 2024 
Tema: Celebración de fin 
de año (Presentación 
especial) - Reclasificación/ 
ConApp 

 

Fecha: 06 de junio de 2024 
Tema: Actualizaciones y 
resumen de fin de año - 
Asistencia a Juntas DELAC / 
ConApp 

Para más información llame al 714-245-6790 o envíe un correo electrónico a dlupercio@ocde.us  

mailto:dlupercio@ocde.us


 

District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 8:00 pm 

In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 

July 13th, 2023 / 13 de julio de 2023 

  
• Welcome / Bienvenida (Verónica) 

• Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado serán 
imprimidas (Rosa) 

• Guest Speaker: Mayra Orozco, Child Care Services Program Specialist | Orador Invitado: Mayra Orozco, 
especialista del programa de servicios de cuidado de niños (Rosa) 

• Guest Speaker: Janice Price, Family and Community Engagement Coordinator | Orador Invitado: Janice 
Price, coordinadora de participaccion de la familia y communidad (Rosa) 

• Special Announcements  / Anuncios Especiales (Verónica)- Diana 

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y entrenamiento de 
DELAC/ELAC (Verónica/Alejandra) 

• ELPAC Assessment Test Scores / Parent Handbook| Plan de Padres / Exámenes Estatales 
ELPAC (Alejandra) 

 

 

• Parent Resources / Recursos para Padres (Rosa) 

o Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 - Questions? Call 2-
1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto que diga “COMIDA” al 877-877. 
Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio ocfoodhelp.org.  

o Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas   

• Planning for next meeting August 17th / 17 de Agosto (Maria - Todos de la Mesa Directiva) 

For more information please contact / Para más información comuníquese con Diana Lupercio 

dlupercio@ocde.us (714) 245-6790 

 

 

 

https://ocfoodhelp.org/
mailto:dlupercio@ocde.us


DELAC Meetings   6:00 pm – 8:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 8:00 pm 

 

FACILITATOR Alejandra Valencia, Program Manager   

NOTE TAKER Nicky McClure, Program Specialist  

GUEST 
SPEAKERS 

Janis Price (Family and Community Engagement Coordinator), Gessele Pacheco, Ana Celis-Sandoval (OCDE 
Family Services/Child Care) 

ATTENDEES There were 35 attendees total 
EL Parents/Students: 26 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Alejandra Valencia, Manager EL Services; Nicky McClure, Program Specialist; Diana 
Lupercio, Family and Community Liaison;  

 
Agenda | Agenda 

July 13,2023 | 13 de julio de 2023 
  

• Welcome | Bienvenida  

• Guest Speaker: Janis Price and Gessele Pacheco, Ana Celis Sandoval-OCDE Family Services/Child Care | Oradora Invitada: 
Janis Price and Gessele Pacheco, Ana Celis Sandoval-OCDE Family Services/Child Care 

• Minutes from last month’s meeting Link | Minutos de la junta del mes pasado Enlace   

• Special Announcements | Anuncios Especiales 

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  

• Conduct Districtwide Needs Assessment / Review of the SPSAs | Realizaremos una evaluación de necesidades en todo 
el distrito / Revisión de los SPSAs 

• Parent Resources | Recursos para Padres  

• Planning for next meeting August 17, 2023 | Planeación para las siguiente junta 17 de agosto de 2023 

 

DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 

Agenda Item | Temas de la agenda Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Guillermina(DELAC Board Member), welcomed everyone to the meeting. She 
then presented the guest speaker, Mayra Orozco.  

 
Guillermina dio la bienvenida a todos a la reunión. Luego, presentó a la oradora 
invitada, Mayra Orozco.  

Guest Speaker: Mayra Orozco, Child Care 
Services Program Specialist, Janice Price Family 
and Community Engagement Coordinator , 
Family and Community Engagement 
Coordinator, | Oradora Invitada:  

Introductions from Family Support Services Department. Program services 
Orange County residents. Discussed who qualifies for their financial support. All 
applicants need to submit an application with the Children's Home Society of 
California. Once you apply they are on a waitlist and then you are contacted. 
They provided an Income Qualifying form. Eligibility is contingent on 
verification of homeless, abused or neglected child risk. If you are receiving 
benefits like Medi Cal, Cal Fresh, California Food Assistance Program, WIC, Head 
Start. Need assessment is  based on employment, in school, looking for work, or 
looking for permanent housing. Parents can select a licensed day care facility, 
school district program, or a family caregiver. It is all income based.  

 
Presentación del Departamento de Servicios de Apoyo Familiar. Programa de 
servicios para residentes del Condado de Orange. Se discute quiénes califican 
para su apoyo financiero. Todos los solicitantes deben presentar una solicitud 
con la Sociedad de Hogares Infantiles de California. Una vez que presente la 
solicitud, quedará en una lista de espera y luego será contactado/a. 
Proporcionan un formulario de Calificación de Ingresos. La elegibilidad depende 
de la verificación del riesgo de niños sin hogar, abusados o negligenciados. Si 

https://docs.google.com/document/d/1VgP2QHhAPLi8qwWL4t88H7MHLm-fVnfzXu1eDHmyB68/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1VgP2QHhAPLi8qwWL4t88H7MHLm-fVnfzXu1eDHmyB68/edit?usp=sharing


está recibiendo beneficios como Medi Cal, Cal Fresh, el Programa de Asistencia 
Alimentaria de California, WIC o Head Start, la evaluación de necesidad se basa 
en el empleo, la asistencia escolar, la búsqueda de trabajo o la búsqueda de 
vivienda permanente. Los padres pueden seleccionar una instalación de 
cuidado diurno con licencia, un programa del distrito escolar o un cuidador 
familiar. Todo se basa en los ingresos. 

 
Janice Price- Introduced herself and gave background history. Discussed healthy 
foods. Asked the audience about goal setting, such as exercise, getting 
healthier, and losing weight. Discussed the challenges of achieving these goals. 
Discussed about the ease of getting food in modern times, you can go to a drive 
thru. Gave examples of how our ancestors had to walk to get food or grow their 
own vegetables. Discussed the number one killer in the US which is heart 
disease. Showed a diagram of the heart and arteries. Showed a picture of a 
clogged artery. Discussed how the arteries can begin to  get clogged the second 
your child starts eating solid foods. 80% of heart disease is preventable. 20% is 
genetic. Learned how to read food labels, and discussed sodium and added 
sugar. Portion size with drinks. Gave tips on how to portion food. Ex two fists is 
the size of your stomach. Janice did a cooking demonstration making smoothies 
with different affordable ingredients. The parents tried the different smoothies. 
They were also handed placements and recipe books. In closing she reiterated 
the opportunity to take control of your health and also take back your table. Set 
boundaries and rules that involve communicating.  
 Janice Price - Se presentó y dio antecedentes históricos. Habló sobre alimentos 
saludables. Preguntó a la audiencia sobre el establecimiento de metas, como 
hacer ejercicio, mejorar la salud y perder peso. Discutió los desafíos para 
alcanzar estas metas. Habló sobre la facilidad de obtener comida en los tiempos 
modernos, como ir a un autoservicio de comida. Dio ejemplos de cómo 
nuestros antepasados tenían que caminar para conseguir comida o cultivar sus 
propias verduras. Habló sobre la principal causa de muerte en los Estados 
Unidos, que es la enfermedad cardíaca. Mostró un diagrama del corazón y las 
arterias. Mostró una imagen de una arteria obstruida. Discutió cómo las 
arterias pueden comenzar a obstruirse desde que su hijo comienza a comer 
alimentos sólidos. El 80% de las enfermedades cardíacas son prevenibles. El 
20% es genético. Aprendieron a leer las etiquetas de los alimentos y discutió el 
sodio y el azúcar añadido. Tamaño de las porciones con bebidas. Dio consejos 
sobre cómo medir las porciones de comida, por ejemplo, dos puños es el 
tamaño de su estómago. Janice realizó una demostración de cocina haciendo 
batidos con diferentes ingredientes asequibles. Los padres probaron los 
diferentes batidos. También se les entregaron posavasos y libros de recetas. En 
el cierre, reiteró la oportunidad de tomar el control de su salud y también 
recuperar su mesa. Establecer límites y reglas que involucren la comunicación.  

Minutes from last month’s meeting - Link | 
Minutas de la junta del mes pasado Enlace  

Please click on the blue link for details. Diana ensured all parents had a hard 
copy of the minutes from last month’s meeting. 

 
Por favor, haga clic en el enlace azul para más detalles. Diana se aseguró de que 
todos los padres tuvieran una copia impresa de las actas de la reunión del mes 
pasado.  

Special Announcements | Anuncios Especiales  Diana shared many flyers with different resources available to the community. 
In addition, Alejandra announced that we will be looking for members to join as 
board members for DELAC’s administrative board as of July 2023. She also 
shared that there will be opportunities available for parents who would like to 
earn money by coming in to help with the DELAC meetings every month. 

 
Además, Alejandra anunció que buscaremos miembros para unirse como 
miembros de la junta administrativa de DELAC a partir de julio de 2023. 
También compartió que habrá oportunidades disponibles para los padres que 
deseen ganar dinero ayudando con las Reuniones de DELAC cada mes.  

https://drive.google.com/file/d/1SJntA7ZEBiWW8PYTEahh46AaJNNDguKl/view?usp=sharing
https://drive.google.com/file/d/1SJntA7ZEBiWW8PYTEahh46AaJNNDguKl/view?usp=sharing


Roles, Responsibilities and Training of DELAC / 
ELAC | Funciones y Responsabilidades de 
DELAC / ELAC  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

DELAC Notes | Notas de DELAC 
English Learner Identification and Assessment | Identificación y Evaluación 
del Aprendiz de inglés 
Alejandra reviewed LPAC and discussed the parent portal in Aeries. Asked 
parents to sign on and check on their child’s data.  
LPAC exam and discussed the importance of having a correct address on file 
to receive results. Asked parents for topic suggestions. State tests are coming 
if you don’t receive your childs grades. Please check back. LPAC scores will 
guide Reclassification.  

 
     1. Identified by home language survey – if one of the areas says any language 
other than English – you are an EL. | Identificado por encuesta de idioma en 
casa - si una de las áreas dice cualquier idioma que no sea el inglés - usted es un 
EL. 
     2. Within 30 calendar days of initial enrollment, each student whose home 
language is other than English, must be assessed for English proficiency – ELPAC 
| Dentro de los 30 días calendario de la inscripción inicial, cada estudiante cuyo 
idioma materno sea distinto del inglés, debe ser evaluado para el dominio del 
inglés - ELPAC 
     3. EL students must be annually assessed | Los estudiantes EL deben ser 
evaluados anualmente 
     4. EL on an active Individual Education Plan (IEP) or Section 504 plan must be 
annually assessed as well. | El estudiante en un Plan de Educación Individual 
activo (IEP) o en el Plan de la Sección 504 también debe ser evaluado 
anualmente. 
  
District English Learner Advisory Committee (DELAC) | Comité Consultivo de 
Aprendices de Inglés del Distrito (DELAC)  
Each Local Educational Agency (LEA) with more than 50 ELs must have a 
functioning DELAC. The DELAC shall advise the school district governing board 
on all of the following tasks: | Cada Agencia Educativa Local (LEA) con más de 
50 ELs debe tener un DELAC en funcionamiento. El DELAC deberá asesorar a la 
junta directiva del distrito escolar sobre todas las siguientes tareas: 
     1. Development of a district master plan for educational programs and 
services for ELs that takes into consideration the SPSA | Desarrollo de un plan 
maestro del distrito para programas y servicios educativos para EL que tome en 
consideración el SPSA 
     2. Conducting of a district-wide needs assessment on a school-by-school 
basis | Realización de una evaluación de las necesidades del distrito a nivel de 
escuela por escuela 
     3. Establishment of district program, goals, and objectives for programs and 
services for ELs | Establecimiento del programa de distrito, metas y objetivos 
para programas y servicios para ELs 
     4. Development of a plan to ensure compliance with any applicable teacher 
and instructional aide requirements | Elaboración de un plan para asegurar el 
cumplimiento de cualquier requisito aplicable de maestros y ayudantes de 
instrucción 
     5. Review and comment on the LEA’s reclassification procedures | Revisar y 
comentar los procedimientos de reclasificación de la LEA 
     6. Review and comment on the written notifications required to be sent to 
parents and guardians | Revisar y comentar las notificaciones por escrito que se 
deben enviar a los padres y tutores 
     7. The LEA shall provide apropriate training materials and training, planned 
in full consultation with committee members, to assist members in carrying out 
their legal advisory responsibilities. | La LEA proporcionará materiales de 
capacitación y capacitación apropiados, planeados en plena consulta con los 
miembros del comité, para asistir a los miembros en el desempeño de sus 
responsabilidades de asesoría legal. 



     8. The consolidated application shall also include certifications by 
appropriate district advisory committees that the application was developed 
with review and advice of those committees. | La solicitud consolidada también 
incluirá certificaciones por parte de los comités asesores de distrito apropiados 
que la solicitud fue desarrollada con revisión y asesoramiento de esos comités.  

Conduct District-Wide Needs Assessment / 
Review of the SPSAs/ Parent’s Right Handbook 
| Realizaremos una evaluación de necesidades 
en todo el distrito / Revisar los SPSAs/ Plan de 
Derechos de Padres  

Alejandra reminded the parents about the SPSA and that it must contain: goals 
to improve student outcomes, based on the needs assessment, including those 
which address the academic and language proficiency needs of ELs. 

The SPSA must also include proposed expenditures based on the projected 
resource allocation from the governing board or body of the LEA, to address the 
findings of the needs assessment consistent with the state priorities including 
identifying resources inequities. 

Finally the SPSA is reviewed and updated annually, and approved by the local 
governing board whenever there are material changes to the plan. 

Alejandra presented the Parent’s Right Handbook.  Parents worked in small 
groups and had the opportunity to review and ask questions.  We spend a large 
part of the presentation going over the following topics: Mental Health Services 
for Students, Parent and Family Engagement Policies, Testing Notification, and 
Parent’s Rights to Language Services.   

Alejandra les recordó a los padres sobre el SPSA y lo que debe contener: 
objetivos para mejorar los resultados de los estudiantes, basados en la 
evaluación de necesidades, incluidos aquellos que abordan las necesidades 
académicas y de dominio del idioma de los EL. 

 
El SPSA también debe incluir los gastos propuestos basados en la asignación de 
recursos proyectada de la junta directiva o el organismo de LEA, para abordar 
los hallazgos de la evaluación de necesidades de acuerdo con las prioridades 
estatales, incluida la identificación de inequidades en los recursos. 

 
Finalmente, el SPSA es revisado y actualizado anualmente, y aprobado por la 
junta directiva local cada vez que hay cambios importantes en el plan. 

 
Alejandra presentó el Manual de Derechos de los Padres. Los padres trabajaron 
en grupos pequeños y tuvieron la oportunidad de revisar y hacer preguntas. 
Pasamos una gran parte de la presentación repasando los siguientes 
temas:Servicios de Salud Mental para Estudiantes, Pólizas de participación de 
padres y familias, Notificación de Pruebas Estatales y Derechos de los Padres y 
los servicios lingüísticos.  

Parent Resources | Recursos para Padres The following resources are available: 
o Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-

1-1 or visit ocfoodhelp.org 
o Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please 
contact Diana Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing 
DLupercio@ocde.us 

 
Están disponibles los siguientes recursos: 

o Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un 
mensaje de texto con la palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? 
Llame al 2-1-1 o visite ocfoodhelp.org 

o Tutoría: en persona en las escuelas 

mailto:DLupercio@ocde.us


 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y 
estudiantes, comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o 
enviando un correo electrónico a DLupercio@ocde.us  

Planning for next meeting | Planeación para las 
siguiente junta 

August 17, 2023 

 
17 de agosto de 2023  

 

mailto:DLupercio@ocde.us


District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 8:00 pm
In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 
August 17th, 2023 / 17 de agosto de 2023 

● Welcome / Bienvenida

● Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado
serán imprimidas

● Guest Speaker: Dave Connor, Principal, College and Career Preparatory Academy |
Orador Invitado: Dave Connor, director de la academia de profesiones y collegio

● Guest Speaker: Patty Meza, Padres Unidos | Orador Invitado: Patty Meza, Padres Unidos

● Guest Speaker: Stevens Sydney, Sunburst | Orador Invitado: Stevens Sydney, Sunburst

● Special Announcements  / Anuncios Especiales

● Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y
entrenamiento de DELAC/ELAC

● Review and comment on the written notifications required to be sent to parents
and guardians| Revisar y comentar sobre las notificaciones escritas que se deben
enviar a los padres y tutores

● Parent Resources / Recursos para Padres

○ Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 -
Questions? Call 2-1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto
que diga “COMIDA” al 877-877. Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio
ocfoodhelp.org.

○ Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas

● Planning for next meeting September 14th / 14 de septiembre

For more information please contact / Para más información comuníquese con 

 Diana Lupercio dlupercio@ocde.us (714) 245-6790 o AValencia@ocde.us (714) 836-3389 

https://ocfoodhelp.org/
mailto:AValencia@ocde.us


 

DELAC Meetings   6:00 pm – 8:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 8:00 pm 
 

FACILITATOR Alejandra Valencia, Program Manager   

NOTE TAKER Eva Orozco, Administrative Technician 

GUEST SPEAKERS Katelyn Brazer (Family and Community Resource Specialist ),Patty Meza, ( Padres Unidos) Ariel  (Elevate)  

ATTENDEES There were 32 attendees total 
EL Parents/Students: 20 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Alejandra Valencia, Manager EL Services; Nicky McClure, Program Specialist; 
Diana Lupercio, Family and Community Liaison; Eva Orozco, Administrative Technician   

 
Agenda | Agenda 

August 17, 2023  | 17 de agosto de 2023 
  

● Welcome | Bienvenida  
● Guest Speaker| Oradores: Patty Meza, Padres Unidos | Padres Unidos;  Katelyn Brazer, Sunburst | Katelyn Brazer, 

Sunburst; Ariel, Ellevate 
● Minutes from last month’s meeting Link | Minutos de la junta del mes pasado Enlace   
● Special Announcements | Anuncios Especiales 
● Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  
● Review and comment on the written notifications required to be sent to parents and guardians| Revisar y comentar 

sobre las notificaciones escritas que se deben enviar a los padres y tutores   
● Parent Resources | Recursos para Padres  
● Planning for next meeting September 14, 2023 | Planeación para las siguiente junta 17 de septiembre 17 de 2023 

 
DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 
Agenda Item | Temas de la agenda Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Alejandra Valencia (Program Manager), welcomed everyone to the meeting. She then 
presented the guest speakers 
 
Alejandra Valencia (Program Manager)  dio la bienvenida a todos a la reunión. Luego, 
presentó a los oradores. 
 

Guest Speakers: Ariel, Elevate 
Program Director |director de 
programa; Patty Meza, Padres 
Unidos | Padres Unidos; Katelyn 
Brazer, Sunburst | Katelyn Brazer, 
Sunburst 

Introductions from Elevate. The Program Specialist gave an overview of the Elevate’s 
Mentorship Program. He briefly covered the program and how their organization 
matched students with mentors throughout their school goals.  After his presentation, he 
handed out goody bags for the attendees 
Presentaciones de Elevate. El especialista del programa brindó una descripción general 
del programa de tutoría de Elevate. Cubrió brevemente el programa y cómo su 
organización unió a los estudiantes con mentores a lo largo de sus objetivos escolares. 
Tras su presentación, repartió bolsas de regalos para los asistentes. 
 
Introductions from Padres Unidos.  Patty Meza,  gave an overview of the Padres Unidos 
program. Engaged the families by asking them who in the room did not want the best for 
their children. She then proceeded on discussing the opportunities  and parenting classes 
offered for parents that will help parents and students have better communication and 
understanding of each other's needs.   

https://docs.google.com/document/d/1ia_zN-rFRVPqN5pafUf69HnFOETUYgm7c_GvFSoJlvM/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ia_zN-rFRVPqN5pafUf69HnFOETUYgm7c_GvFSoJlvM/edit?usp=sharing


Presentaciones de Padres Unidos. Patty Meza, dio un panorama general del programa 
Padres Unidos. Involucramos a las familias preguntándoles quiénes en la sala no querían 
lo mejor para sus hijos. Luego procedió a analizar las oportunidades y las clases para 
padres que se ofrecen a los padres y que ayudarán a los padres y a los estudiantes a 
tener una mejor comunicación y comprensión de las necesidades de los demás. 

Introductions from Sunburst. Katelyn Brazer,  gave an overview of Sunburst Academy. 
Spoke about the requirements to participate in the program. Informed the attendees that 
the program is offered to students that are 15 ½ years old and are willing to attend the 
program for 5 ½ months. Students need to apply and will be scheduled for a meeting with 
parents. She also informed families that they are looking for volunteers to support as 
needed. Ms. Brazer shared a video that captured daily  activity and testimonials from 
students that were very touching.  
 
Presentaciones de Sunburst. Katelyn Brazer, dio una descripción general de la academia 
de sunburst. Habló sobre los requisitos para participar en el programa. Informo a los 
asistentes que el programa se ofrece a estudiantes de 15 ½ años y estén dispuestos a 
asistir al programa durante 5 ½ meses. Los estudiantes deben presentar una solicitud y se 
les programara una reunión con los padres. También informó a las familias que están 
buscando voluntarios para apoyar según sea necesario. La Sra. Brazer compartió un video 
que capturó la actividad diaria y testimonios de estudiantes que fueron muy 
conmovedores. 
 

Minutes from last month’s meeting - 
Link | Minutas de la junta del mes 
pasado Enlace 
 

Please click on the blue link for details. Diana ensured all parents had a hard copy of the 
minutes from last month’s meeting. 
 
Por favor, haga clic en el enlace azul para más detalles. Diana se aseguró de que todos los 
padres tuvieran una copia impresa de las actas de la reunión del mes pasado. 
 

Special Announcements | Anuncios 
Especiales 
 

Nicky McClure introduced two curriculums iLit  and English 3D. Parents had the 
opportunity to vote on their preferred curriculum.  

Nicky McClure presentó dos planes de estudio: iLit e English 3D. Los padres tuvieron la 
oportunidad de votar sobre su plan de estudios preferido. 

 
 
Diana shared the upcoming food pantry offered through OCDE and other resources were 
displayed on the table for the families to take with them. She also introduced Vanessa 
Olea, Resource Specialist, coordinating the Food Pantry. 

  

Diana compartió la próxima despensa de alimentos ofrecida a través de OCDE y se 
exhibieron otros recursos en la mesa para que las familias se los llevaran. También 
presentó a Vanessa Olea, especialista en recursos, que coordina la despensa de 
alimentos. 

Alejandra Valencia announced her separation with OCDE, but ensured the families they 
were in good hands with the EL Department.  

https://docs.google.com/document/d/1ia_zN-rFRVPqN5pafUf69HnFOETUYgm7c_GvFSoJlvM/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1ia_zN-rFRVPqN5pafUf69HnFOETUYgm7c_GvFSoJlvM/edit?usp=sharing


Alejandra Valencia anunció su separación con la OCDE, pero aseguró a las familias que 
están en buenas manos con el Departamento EL. 

 
 
 

  

Parent Resources | Recursos para 
Padres 

The following resources are available: 
○ Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-1-1 or 

visit ocfoodhelp.org 
○ Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please contact 
Diana Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing DLupercio@ocde.us 
 
Están disponibles los siguientes recursos: 

○ Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un mensaje de texto 
con la palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite 
ocfoodhelp.org 

○ Tutoría: en persona en las escuelas 
 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y estudiantes, 
comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o enviando un correo 
electrónico a DLupercio@ocde.us 
 

Planning for next meeting | 
Planeación para las siguiente junta 

September 14, 2023 
 
14 de septiembre de 2023 
 

 
 

 

 

mailto:DLupercio@ocde.us
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District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 8:00 pm
In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 
September 14th, 2023 / 14 de septiembre de 2023 

● Welcome / Bienvenida

● Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado
serán imprimidas

● Special Announcements  / Anuncios Especiales

● Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y
entrenamiento de DELAC/ELAC

● Review and comment on ACCESS reclassification procedures. | Revisar y comentar
sobre los procedimientos de reclasificación de ACCESS.

● Parent Resources / Recursos para Padres

○ Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 -
Questions? Call 2-1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto
que diga “COMIDA” al 877-877. Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio
ocfoodhelp.org.

○ Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas

● Planning for next meeting October 19th / 19 de octubre

● Guest Speaker: Alva Alvarez, Regional Mental Health Coordinator, Orange County
Department of Education | Orador Invitado: Alva Alvarez, coordinadora regional de
salud mental para el departamento de educacion del condado de orange

For more information please contact / Para más información comuníquese con 

 Diana Lupercio dlupercio@ocde.us (714) 245-6790 o nmcclure@ocde.us (714) 836-3389 

https://ocfoodhelp.org/
mailto:nmcclure@ocde.u


 

DELAC Meetings   6:00 pm – 8:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 8:00 pm 
 

FACILITATOR Nicky McClure, Program Manager   

NOTE TAKER Eva Orozco, Administrative Technician 

GUEST SPEAKERS Alva Alvarez 

ATTENDEES There were 16 attendees total 
EL Parents/Students: 10 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Nicky McClure,  Interim Multilingual Student Services Manager; Eva Orozco, 
Administrative Technician; Diana Lupercio, Family and Community Liaison 

 
Agenda | Agenda 

September 14, 2023  | 14 de septiembre del 2023 
  

● Welcome | Bienvenida  
● Guest Speaker| Oradores: Alva Alvarez | OCDE, Mental Health Coordinator 
● Minutes from last month’s meeting Link | Minutos de la junta del mes pasado Enlace   
● Special Announcements | Anuncios Especiales 
● Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  
● Review and comment on the written notifications required to be sent to parents and guardians| Revisar y comentar 

sobre las notificaciones escritas que se deben enviar a los padres y tutores   
● Parent Resources | Recursos para Padres  
● Planning for next meeting Octubre  19, 2023 | Planeación para las siguiente junta 17 de octubre 19 de 2023 

 
DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 
Agenda Item | Temas de la agenda Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Nicky McClure (Interim Multilingual Manager), welcomed everyone to the meeting. She 
then presented the guest speakers 
 
Nicky McClure (Interim Multilingual Manager) dio la bienvenida a todos a la reunión. 
Luego, presentó a los oradores. 
 

Guest Speakers: Alva Alvarez, OCDE 
Mental Health Coordinator  

Alva Alvarez- discussed mental health and went through an exercise to engage families. 
Discussed mental health is present at all phases of our life. 
During young ages students learn healthy life skills.  
First indication that something is not right with our students' health is the drop in grades. 
Alva explained that mental health does not mean you are crazy and our community has a 
mindset that seeing a therapist is related to being crazy. 
Alva discussed technology, the cons and pros.  
Alva discussed the changes in additional resources, and unfortunately the issues with 
mental health. She indicated that Suicides was the highest in the age of 15 to 19 years of 
age.  
Females had an increase in feeling sad the data went from 36% to   57 % and Male had a 
lower increase.  
 
Parents were engaged in the discussion of parents not making time to dedicate with their 
children.  

https://docs.google.com/document/u/0/d/1ZIIz3DVKBMo5eupy9JnOUaiQv8PW2Q_MQhZzOIiHgXQ/edit
https://docs.google.com/document/u/0/d/1ZIIz3DVKBMo5eupy9JnOUaiQv8PW2Q_MQhZzOIiHgXQ/edit
https://docs.google.com/document/u/0/d/1ZIIz3DVKBMo5eupy9JnOUaiQv8PW2Q_MQhZzOIiHgXQ/edit


 
She reviewed signs of risk for suicide and history of other risk factors that increase the 
possibilities of higher suicide probability  
 
She suggested that iif child is having suicide thoughts don’t leave them alone.  Consider 
developing a plan of security for the student and ask your child what you can do to  help 
him.  Always have open communication with your child. Our children are like a reflection 
of us.  
 
Discussed what things parents can do to increase skills that bring positive affirmations.  
There are several options of treatment for families. She shared a guide that has 
treatments at all levels.  
She covered resources, options and contacts for the family.  Orange county has a large 
impact on mental health and appointments may not be easily available.  
 
Parents were engaged and gave feedback and shared with the group.  

Alva- habló sobre la salud mental y realizó un ejercicio para involucrar a las familias. La 
salud mental está presente en todas las fases de nuestra vida. Durante edades 
tempranas, los estudiantes aprenden habilidades para una vida saludable. 

El primer indicio de que algo no está bien con la salud de nuestros estudiantes son los 
cambios en las calificaciones. Alva explicó que la salud mental no significa estar loco y 
nuestra comunidad tiene la mentalidad de que ver a un terapeuta está relacionado con 
estar loco. 

Alva habló sobre la tecnología, los pros y los contras.Alva habló sobre los cambios en los 
recursos adicionales y, lamentablemente, los problemas de salud mental. Indicó que los 
suicidios fueron mayores en el grupo de edad de 15 a 19 años. 

Las mujeres tuvieron un aumento en sentirse triste  del 36% al 57% y los hombres 
tuvieron un aumento menor. Los padres participaron en la discusión sobre los padres que 
no dedican tiempo a sus hijos.  

Revisó signos de riesgo de suicidio y antecedentes de otros factores de riesgo que 
aumentan las posibilidades de mayor probabilidad de suicidio. 

 Ella sugirió que si el niño tiene pensamientos suicidas, no lo deje solos. Considere 
desarrollar un plan de seguridad para el estudiante y pregúntele a su hijo qué puede 
hacer para ayudarlo. Mantenga siempre una comunicación abierta con su hijo. Nuestros 
hijos son como un reflejo de nosotros. 

 Se discutió qué cosas pueden hacer los padres para aumentar las habilidades que 
generan afirmaciones positivas. 

 Hay varias opciones de tratamiento para las familias. Ella compartió una guía que tiene 
tratamientos en todos los niveles. 

Cubrió recursos, opciones y contactos para la familia. El condado de Orange tiene un gran 
impacto en la salud mental y es posible que no sea fácil conseguir citas. 



 Los padres participaron, dieron su opinión y compartieron con el grupo. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Minutes from last month’s meeting - 
Link | Minutas de la junta del mes 
pasado Enlace 
 

Please click on the blue link for details. Diana ensured all parents had a hard copy of the 
minutes from last month’s meeting. 
 
Por favor, haga clic en el enlace azul para más detalles. Diana se aseguró de que todos los 
padres tuvieran una copia impresa de las actas de la reunión del mes pasado. 
 

Special Announcements | Anuncios 
Especiales 
 

Diana Lupercio gave a presentation to parents regarding reclassification, the process, and 
what to look out for. 
 
Diana Lupercio dio una presentación a los padres sobre la reclasificación, el proceso y a 
qué prestar atención. 
 
 
Diana shared that we are hoping to have burritos at our future meetings and what topics 
we are thinking of covering in the upcoming meetings. She also talked about the monthly 
gift and how much she appreciates everyone's attendance.  

  

Diana compartió que esperamos tener burritos en nuestras futuras reuniones y qué 
temas pensamos cubrir en las próximas reuniones. También habló del regalo del mes y 
cuánto aprecia la presencia de los participantes.  
 

Parent Resources | Recursos para 
Padres 

The following resources are available: 
○ Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-1-1 or 

visit ocfoodhelp.org 
○ Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please contact 
Diana Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing DLupercio@ocde.us 
 
Están disponibles los siguientes recursos: 

○ Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un mensaje de texto 
con la palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite 
ocfoodhelp.org 

○ Tutoría: en persona en las escuelas 
 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y estudiantes, 
comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o enviando un correo 
electrónico a DLupercio@ocde.us 
 

https://docs.google.com/document/u/0/d/1ZIIz3DVKBMo5eupy9JnOUaiQv8PW2Q_MQhZzOIiHgXQ/edit
https://docs.google.com/document/u/0/d/1ZIIz3DVKBMo5eupy9JnOUaiQv8PW2Q_MQhZzOIiHgXQ/edit
mailto:DLupercio@ocde.us
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Planning for next meeting | 
Planeación para las siguiente junta 

October  19, 2023 
 
19 de Octubre de 2023 
 

 
 

 



 

District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 8:00 pm 

In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 

October 19th, 2023 / 19 de octubre de 2023 

  
• Welcome / Bienvenida  

• Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado serán 
imprimidas  

• Special Announcements  / Anuncios Especiales  

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y entrenamiento de 
DELAC/ELAC  

• Development of ACCESS’ master plan for educational services for ELs. | Desarrollo del plan 
maestro de ACCESS para servicios educativos para estudiantes EL. 

 

 

• Parent Resources / Recursos para Padres  

o Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 - Questions? Call 2-
1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto que diga “COMIDA” al 877-877. 
Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio ocfoodhelp.org.  

o Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas   

• Planning for next meeting November 16th / 16 de noviembre   

• Guest Speaker: Lydieth Najera, Project Assistant, Orange County Department of Education | Orador 
Invitado: Lydieth Najera, asistente de proyectos para el departamento de educación del condado de 
orange 

 

For more information please contact / Para más información comuníquese con 

 Diana Lupercio dlupercio@ocde.us (714) 245-6790  

 

 

 

https://ocfoodhelp.org/


DELAC Meetings   6:00 pm – 8:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 8:00 pm 

 

FACILITATOR Nicky McClure, Program Manager   

NOTE TAKER Eva Orozco, Administrative Technician 

GUEST 
SPEAKERS 

Lydieth Najera, Project Assistant  

ATTENDEES There were 27 attendees total 
EL Parents/Students: 18 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Nicky McClure,  Interim Multilingual Student Services Manager; Eva Orozco, 
Administrative Technician; Diana Lupercio, Family and Community Liaison 

 
Agenda | Agenda 

October 19, 2023  | 19 de octubre del 2023 
  

• Welcome | Bienvenida  

• Guest Speaker| Oradores: Lydieth Najera | OCDE, Project Assistant 

• Minutes from last month’s meeting Link | Minutos de la junta del mes pasado Enlace   

• Special Announcements | Anuncios Especiales 

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  

• Review and comment on the written notifications required to be sent to parents and guardians| Revisar y comentar 
sobre las notificaciones escritas que se deben enviar a los padres y tutores   

• Parent Resources | Recursos para Padres  

• Planning for next meeting November 16, 2023 | Planeación para las siguiente junta 16 de octubre del 2023 

 

DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 

Agenda Item | Temas de la 
agenda 

Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Diana Lupercio (family community liaison), welcomed everyone to the meeting. She then 
presented the guest speakers 

 
Diana Lupercio (family community liaison) dio la bienvenida a todos a la reunión. Luego, 
presentó a los oradores.  

Guest Speakers: xxxxx, OCDE 
Mental Health Coordinator  

 Lydieth -Speaker Started her presentation by introducing the agenda:  Metrics in relation with 
the consumption of alcohol and drugs, types of drugs, effect of drugs in the development of the 
brian, and preventive strategies. She engaged the participants by asking questions. “At what age 
do children's brains develop”?   
She gave information on what the usage of certain drugs were within the last 30 days. 
Alcohol 11 % of use in the last 30 days 
Mariguana 8%  of use in the last 30 days, used with vape or as edibles.  

 
Speaker also spoke about the packaging and branding of items targeted to  young users.   
Presenters  went over a few activities to engage the participants in the area of vaping, alcohol, 
and other prescribed medications (opioids).  
Discussed other addictions consumed  are medications used to drug themselves.  
Speaker brought awareness to the use of Fentanyl and other Opioids.  Explaining that criminals 
are making their own fentanyl and the use of 2  milligrams of man made fentanyl is dangerous 
and fatal.  
Risk Factors were discussed as:  using vape and other drugs  because of stress and anxiety. She 
addressed the importance of speaking to youth on how to manage stress and anxiety. 

 

https://docs.google.com/document/d/1FKfAAmXLZ7QUkcdqOCD7Gb2bspquioGqtpliBdCDsgs/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1FKfAAmXLZ7QUkcdqOCD7Gb2bspquioGqtpliBdCDsgs/edit?usp=sharing


Della: Speaker on Narkan Video and visual training with the parents.  
She presented and distributed on Narkan the medicine that will reverse an overdose.  
She stressed the importance of the video and to focus on the visual. 

 
The medication in the  box will save a person that is overdosing. You can administer this drug to 
anyone that is overdosing. 
After her training and presentation she informed the participants that her partner Mary had a 
list of where to get the medicine. 

 
Speaker  asked  participants to complete two forms if they wanted to take the medication with 
them.  
Information about the difference between an alcoholic and overdose was discussed. 
Overdose will not respond to any stimulation  
Color of nails is blue, gurgling, and no manner to wake them.  
Dela demonstrated how to administer Nakan. If a person does not respond to the use of one 
container, use a second dosage in the other nostril.  

 
Anyone administering the drug is protected by good samaritan law. Protected due to the good 
samaritan law and because of the training.  

 
Important to lay a person on the side because they will be disoriented: they do not know where 
they are, and if they had an overdose.  

 
Parents asked questions:  
Are baby able to use medication?: Yes, you can administered on babies  
Don’t leave it in the car or heat. 
Must use medication with one spray or it will not work. 

 
Lydieth- Inició su presentación presentando: Métricas en relación con el consumo de alcohol y 
drogas, tipos de drogas, efecto de las drogas en el desarrollo del cerebro, y estrategias 
preventivas. Involucró a los participantes haciéndoles preguntas. “¿A qué edad se desarrolla el 
cerebro de los niños”? Dio información sobre cuál fue el uso de ciertas drogas en los últimos 30 
días. 

Alcohol 11 % de consumo en los últimos 30 días 

Mariguana 8% de uso en los últimos 30 días, usada con vapeo o como comestibles. 

El orador también habló sobre el empaque y la marca de artículos dirigidos a usuarios jóvenes. 

El presentador repasó algunas actividades para involucrar a los participantes en el área del 
vapeo, el alcohol y otros medicamentos recetados (opioides). Otras adicciones comentadas que 
se consumen son los medicamentos que se utilizan para drogarse. 

El orador generó conciencia sobre el uso de fentanilo y otros opioides. Explicar que los 
delincuentes están fabricando su propio fentanilo y que el uso de 2 miligramos de fentanilo 
artificial es peligroso y mortal. 

  

Se discutieron factores de riesgo como: usar vaporizador y otras drogas debido al estrés y la 
ansiedad. Abordó la importancia de hablar con los jóvenes sobre cómo manejar el estrés y la 
ansiedad. 

 Della: Orador sobre Narkan Video y entrenamiento visual con los padres. 

Presentó y distribuyó  Narcan, el medicamento que revertirá una sobredosis. 



Destacó la importancia del video y centrarse en lo visual. 

 El medicamento en la caja salvará a una persona que esté sufriendo una sobredosis. Puede 
administrar este medicamento a cualquier persona que esté sufriendo una sobredosis. 

Después de su formación  y presentación, informó a los participantes que su compañera Mary 
tenía una lista de dónde conseguir el medicamento. El Orador pidió a los participantes que 
completen dos formularios si desean llevarse el medicamento con ellos. 

Se discutió información sobre la diferencia entre un alcohólico y una sobredosis: 

La sobredosis no responderá a ningún estímulo. 

El color de las uñas es azul, gorgoteando y no hay manera de despertarlas. 

Dela demostró cómo administrar Narcan. Si una persona no responde al uso de un recipiente, 
use una segunda dosis en la otra fosa nasal. Cualquiera que administre la droga está protegido 
por la ley del Buen Samaritano. Protegido por la ley del buen samaritano y por la formación.  

 Es importante acostar a la persona de lado porque estará desorientada: no sabe dónde está ni si 
tuvo una sobredosis. 

Los padres hicieron preguntas: 

¿El bebé puede usar medicamentos?: Sí, se pueden administrar a bebés. 

No lo dejes en el coche ni en el calor. 

Debe usar el medicamento con un solo aerosol o no funcionará. 

Minutes from last month’s 
meeting - Link | Minutas de la 
junta del mes pasado Enlace  

Please click on the blue link for details. Eva ensured all parents had a hard copy of the minutes 
from last month’s meeting. 

 
Por favor, haga clic en el enlace azul para más detalles. Eva se aseguró de que todos los padres 
tuvieran una copia impresa de las actas de la reunión del mes pasado.  

Special Announcements | 
Anuncios Especiales  

Nicky McClure talked to parents regarding ACCESS master plan for educational services for EL’s. 

 
Nicky McClure habló a los padres sobre el desarrollo del plan maestro de ACCESS para servicios 
educativos para estudiantes EL.  

 

Diana shared that we are hoping to have burritos at our future meetings and what topics we are 
thinking of covering in the upcoming meetings. She also talked about the monthly gift and how 
much she appreciates everyone's attendance.  

  

Diana compartió que esperamos tener burritos en nuestras futuras reuniones y qué temas 
pensamos cubrir en las próximas reuniones. También habló del regalo del mes y cuánto aprecia 
la presencia de los participantes.   

Parent Resources | Recursos 
para Padres 

The following resources are available: 
o Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-1-1 or visit 

ocfoodhelp.org 
o Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please contact Diana 
Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing DLupercio@ocde.us 

https://docs.google.com/document/d/1FKfAAmXLZ7QUkcdqOCD7Gb2bspquioGqtpliBdCDsgs/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1FKfAAmXLZ7QUkcdqOCD7Gb2bspquioGqtpliBdCDsgs/edit?usp=sharing
mailto:DLupercio@ocde.us


 
Están disponibles los siguientes recursos: 

o Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un mensaje de texto con la 
palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite ocfoodhelp.org 

o Tutoría: en persona en las escuelas 

 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y estudiantes, 
comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o enviando un correo electrónico a 
DLupercio@ocde.us  

Planning for next meeting | 
Planeación para las siguiente 
junta 

November 16, 2023 

 
16 de noviembre de 2023  

 

mailto:DLupercio@ocde.us


   

District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 8:00 pm 

In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 

November 16th, 2023 / 16 de noviembre del 2023 

  
• Welcome / Bienvenida  

• Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado serán 
imprimidas  

• Special Announcements  / Anuncios Especiales  

• Reclassification mini ceremony  / mini ceremonia de reclasificación   

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y entrenamiento de 
DELAC/ELAC  

• Development of ACCESS’ master plan for educational services for ELs. Establishment of ACCESS’ 
programs,goals, and objectives for programs and services for ELs.| Desarrollo del plan maestro de 
ACCESS para servicios educativos para estudiantes EL. Establecimiento de programas, metas y 
objetivos de ACCESS para programas y servicios para estudiantes EL. 

 

 

• Parent Resources / Recursos para Padres  

o Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 - Questions? Call 2-
1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto que diga “COMIDA” al 877-877. 
Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio ocfoodhelp.org.  

o Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas   

• Planning for next meeting December 14th / 14 de diciembre   

• Guest Speaker: Alva Alvarez, Regional Mental Health Coordinator, Orange County Department of 
Education | Orador Invitado: Alva Alvarez, coordinadora de salud para el departamento de educación 
del condado de orange 

 

For more information please contact / Para más información comuníquese con 

 Diana Lupercio dlupercio@ocde.us (714) 245-6790  

https://ocfoodhelp.org/


DELAC Meetings   6:00 pm – 7:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 7:00 pm 

 

FACILITATOR Nicky McClure, Program Manager   

NOTE TAKER Diana Lupercio, Family and Community Liaison 

GUEST 
SPEAKERS 

Alva Alvarez, Regional Mental Health Coordinator 

ATTENDEES There were 31 attendees total 
EL Parents/Students: 24 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Nicky McClure,  Interim Multilingual Student Services Manager; Alva Alvarez, 
Regional Mental Health Coordinator; Manar Tarzi, Program Liaison; Diana Lupercio, Family and Community 
Liaison; Carol Kee, Teacher and EL Lead; Jorge Ibarra, Interpreter; Chris Alfieri, Principal; Anavil Dimas, 
Paraeducator; Katie Ramazani, Director, Curriculum and Instruction; Jinna Portier, Interim Community Schools 
Coordinator  

 
Agenda | Agenda 

November 16, 2023  | 16 de noviembre del 2023 
  

• Welcome | Bienvenida  

• Guest Speaker| Oradores: Alva Alvarez | OCDE, Regional Mental Health Coordinator 

• Minutes from last month’s meeting  | Minutos de la junta del mes pasado 

• Special Announcements | Anuncios Especiales 

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  

• Development of ACCESS’ master plan for educational services for ELs. Establishment of ACCESS’ programs, goals, 
and objectives for programs and services for ELs.| Desarrollo del plan maestro de ACCESS para servicios educativos 
para estudiantes EL. Establecimiento de programas, metas y objetivos de ACCESS para programas y servicios para 
estudiantes EL. 

• Parent Resources | Recursos para Padres  

• Planning for next meeting December 14, 2023 | Planeación para las siguiente junta 14 de Diciembre del 2023 

 

DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 

Agenda Item | Temas de la 
agenda 

Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Diana Lupercio (family community liaison), welcomed everyone to the meeting. She thanked 
everyone for coming and went over the monthly activity. Giving parents some motivation. She 
then touched on what DELAC is and why it is important to attend the meetings. Diana talked 
about the new curriculum we are purchasing and the difference between the two we are 
debating on. She then passed the mic on to Nicky to celebrate the reclassified students. We had 
a teacher, Carol Kee and a principal, Chris Alfieri come to show support. Diana then presented 
the guest speaker, Alva Alvarez. 

 
Diana Lupercio (enlace familiar comunidad), dio la bienvenida a todos a la reunión. Agradeció a 
todos por venir y repasó la actividad mensual. Trato de dar a los padres algo de motivación. 
Luego habló sobre qué es DELAC y por qué es importante asistir a las reuniones. Diana habló 
sobre el nuevo plan de estudios que estamos comprando y la diferencia entre los dos que 
estamos debatiendo. Luego le pasó el micrófono a Nicky para celebrar a los estudiantes 
reclasificados. Tuvimos una maestra, Carol Kee y un director, Chris Alfieri que vinieron a mostrar 
su apoyo. Luego presentó a la oradora invitada, Alva Alvarez.  



Guest Speaker: Alva 
Alvarez, OCDE Regional 
Mental Health Coordinator  

 Alva Alvarez -Speaker Started her presentation engaging the participants. She asked them 
questions about “Gratitude”. For example, “When was the last time you felt gratitude”?   
She then had everyone take a couple minutes to close their eyes and do some reflective work .  

 
Speaker then went over her objectives. By the end of her presentation she hopes we know what 
gratitude is, the benefits of practicing gratitude, and how to practice gratitude. She had 
participants take their cellphones out and text someone special in your life something kind with 
no context. Then we did more reflective work while she asked us questions like, “when was the 
last time you felt thankful, towards who, how did you feel and what did you do”? 

 
We then went over the gratitude spectrum. We went over what gratitude is not. The importance 
of recognizing gratitude. The intention, cost, and value. We learned about the benefits of 
gratitude. How it helps us better our health by raising our happy hormones, helps us relieve 
stress, strengthens relationships.  

 
Then she had us self analyze. She asked questions outloud and we mentally tallied our 
responses. She taught us some ways to show gratitude. Writing in a diary, writing a card, 
hanging out with someone you're grateful for, saying thank you, resting, practicing self 
affirmations, keeping a jar of gratitude, etc… 

 
She concluded by saying she is grateful for all of us. 

 
We concluded by making gratitude magnets. Parents loved the activity and asked for more. 
These magnets were circular and made out of glass. We wrote on a circular piece of paper a 
short message to remind us to be grateful. Then we inserted the message inside the glass and 
put a magnet on the back. We can put it somewhere we often pass by. We wrote on the paper 
using sharpie fine tip markers. 

 
Parents did not ask many questions but they did participate and share out loud.   

 
Alva Álvarez -Ponente Inició su presentación involucrando a los participantes. Les hizo preguntas 
sobre “Gratitud”. Por ejemplo, “¿Cuándo fue la última vez que sentiste gratitud”? 

 
También hizo que todos se tomaran un par de minutos para cerrar los ojos y reflexionar. 

 
Luego la oradora repasó sus objetivos. Al final de su presentación espera que sepamos qué es la 
gratitud, los beneficios de practicarla y cómo practicarla. Hizo que los participantes sacaran sus 
teléfonos celulares y le enviaran un mensaje de texto a alguien especial en su vida con algo 
amable sin contexto. Luego hicimos un trabajo más reflexivo mientras ella nos hacía preguntas 
como “¿cuándo fue la última vez que te sentiste agradecido, hacia quién, cómo te sentiste y qué 
hiciste”? 

 
Después repasamos el espectro de la gratitud. Repasamos lo que no es la gratitud. La 
importancia de reconocer la gratitud. La intención, el costo y el valor. Aprendimos sobre los 
beneficios de la gratitud. Cómo nos ayuda a mejorar nuestra salud al aumentar nuestras 
hormonas de la felicidad, nos ayuda a aliviar el estrés y fortalece las relaciones. 

 
Casi para terminar nos hizo auto analizarnos. Ella hizo preguntas en voz alta y contamos 
mentalmente nuestras respuestas. Ella nos enseñó algunas formas de mostrar gratitud. Escribir 
un diario, escribir una tarjeta, salir con alguien a quien estás agradecido, darle las gracias, 
descansar, practicar las autoafirmaciones, guardar un frasco de gratitud, etc… 

 
Concluyó diciendo que está agradecida por todos nosotros. 

 
Concluimos haciendo imanes de gratitud. A los padres les encantó la actividad y pidieron más. 
Estos imanes eran circulares y estaban hechos de vidrio. Escribimos en una hoja circular de papel 



un breve mensaje para recordarnos que debemos estar agradecidos. Luego insertamos el 
mensaje dentro del vaso y le pusimos un imán en la parte trasera. Podemos colocarlo en algún 
lugar por el que pasemos frecuentemente. Escribimos en el papel usando marcadores de punta 
fina Sharpie. 

 
Los padres no hicieron muchas preguntas pero sí participaron y compartieron en voz alta.  

Minutes from last month’s 
meeting | Minutas de la 
junta del mes pasado   

All parents are able to access last month's minutes by going to our OCDE Multilingual Student 
Support Services Department website and clicking the DELAC link on the left hand side.  

 
Todos los padres pueden acceder a las actas del mes pasado yendo a nuestra página web bajo el 
departamento de servicios de apoyo estudiantil multilingüe de OCDE y haciendo clic en el enlace 
titulado DELAC en el lado izquierdo.  

Special Announcements | 
Anuncios Especiales  

Nicky McClure talked to parents regarding ACCESS master plan for educational services for EL’s 
and available  programs. 

 
Nicky McClure habló a los padres sobre el desarrollo del plan maestro de ACCESS para servicios 
educativos para estudiantes EL y programas disponibles.  

 
Diana explained and passed out certificates to our reclassified students. She discussed topic 
ideas for future DELACs. She also talked about the monthly gift and how much she appreciates 
everyone's attendance. Everyone clapped for the reclassified students. 

 
Diana explicó y entregó certificados a nuestros estudiantes reclasificados. Ella discutió ideas de 
temas para futuros DELAC. También habló sobre la donación mensual y lo mucho que agradece 
la asistencia de todos. Todos aplaudieron a los estudiantes reclasificados.  

Parent Resources | 
Recursos para Padres 

The following resources are available: 
o Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-1-1 or visit 

ocfoodhelp.org 
o Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please contact Diana 
Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing DLupercio@ocde.us 

 
Están disponibles los siguientes recursos: 

o Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un mensaje de texto con la 
palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite ocfoodhelp.org 

o Tutoría: en persona en las escuelas 

 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y estudiantes, 
comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o enviando un correo electrónico a 
DLupercio@ocde.us  

Planning for next meeting | 
Planeación para las 
siguiente junta 

December 14, 2023 

 
14 de diciembre de 2023  

 

 

mailto:DLupercio@ocde.us
mailto:DLupercio@ocde.us












   

District English Learner Advisory Committee (DELAC) Meeting  
Junta del Comité Asesor Distrital del Aprendiz del Idioma Inglés (DELAC) 

6:00 pm - 7:00 pm 

In-Person Meeting / Junta Presencial 
601 S. Lewis St., Orange, CA 92868 

Agenda / Agenda 

January 11th, 2024 / 11 de enero del 2024 

  
• Welcome / Bienvenida  

• Minutes from last month’s meeting will be printed/ Minutas de la junta del mes pasado serán 
imprimidas  

• Special Announcements  / Anuncios Especiales  

• Review of the SPSAs  / repasar SPSAs   

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC/ ELAC / Funciones, Responsabilidades y entrenamiento de 
DELAC/ELAC  

• Develop a plan to ensure compliance with any applicable teacher and instructional aide 
requirements. | Desarrollo del plan para garantizar el cumplimiento de los requisitos aplicables de 
maestros y ayudantes de instrucción. 

 

 

• Parent Resources / Recursos para Padres  

o Food Pantry / Despensa de Comida - For locations text “FOOD” to 877-877 - Questions? Call 2-
1-1 or visit ocfoodhelp.org / Para ubicaciones envíe un texto que diga “COMIDA” al 877-877. 
Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite el sitio ocfoodhelp.org.  

o Tutoring - In-person at sites / Tutoría en persona y en las escuelas   

• Planning for next meeting February 15th / 15 de febrero   

• Guest Speaker: Elizabeth Diaz, Transition Specialist, Orange County Department of Education | Orador 
Invitado: Elizabeth Diaz, Especialista de transición para el departamento de educación del condado de 
orange 

 

For more information please contact / Para más información comuníquese con        

   Diana Lupercio dlupercio@ocde.us (714) 245-6790  

  

https://ocfoodhelp.org/


DELAC Meetings   6:00 pm – 7:00 pm 

Juntas de DELAC   6:00 pm – 7:00 pm 

 

FACILITATOR Diana Lupercio, Family Community Liaison 

NOTE TAKER Diana Lupercio, Family Community Liaison 

GUEST 
SPEAKERS 

Elizabeth Diaz, Transition Specialist 

ATTENDEES There were 16 attendees total 
EL Parents/Students: 11 Parents of EL Students  
OCDE Staff/Guest Speakers: Nicky McClure, Multilingual Student Services Manager; Manar Tarzi, Program 
Specialist; Diana Lupercio, Family Community Liaison; Elizabeth Diaz, Transition Specialist; Stephanie Rock, 
Interpreter 

 
Agenda | Agenda 

January 11, 2024  | 11 de enero del 2024 
  

• Welcome | Bienvenida  

• Guest Speaker| Oradores: Elizabeth Diaz, especialista de transición | Elizabeth Diaz, Transition Specialist 

• Minutes from last month’s meeting | Minutos de la junta del mes pasado   

• Special Announcements | Anuncios Especiales 

• Roles, Responsibilities and Training of DELAC / ELAC | Funciones, Responsabilidades y Entrenamiento de DELAC / ELAC  

• Develop a plan to ensure compliance with any applicable teacher and instructional aide requirements. | Desarrollo 
del plan para garantizar el cumplimiento de los requisitos aplicables de maestros y ayudantes de instrucción. 

• Parent Resources | Recursos para Padres  

• Planning for next meeting February 15, 2024 | Planeación para la siguiente junta 15 de Enero del 2024 

 

DELAC Parent Advisory Committee Meeting Minutes  

 

Agenda Item | Temas de la 
agenda 

Meeting Notes | Notas de la junta 

Welcome | Bienvenida   Diana Lupercio (family community liaison), welcomed everyone to the meeting. She thanked 
everyone for coming and wished everyone a happy new year. She talked about what ACCESS is. 
She presented the definition to the parents using a triangle map. She then showed the parents 
pictures of a California Job Challenge graduation she attended and spoke about it for about 3 
minutes. She then presented the guest speakers. 

 
Diana Lupercio (enlace familiar comunidad), dio la bienvenida a todos a la reunión. Agradeció a 
todos por venir y les deseó a todos un feliz año nuevo. Ella habló sobre lo que es ACCESS. Presentó 
la definición a los padres utilizando un mapa triangular. Luego les mostró a los padres fotografías 
de una graduación del California Job Challenge a la que asistió y habló sobre ello durante unos 3 
minutos. A continuación presentó a los oradores invitados.  

Guest Speakers: Elizabeth 
Diaz, OCDE Regional Mental 
Health Coordinator  

 Elizabeth Diaz- Started her presentation by introducing herself. She gave us her name and shared 
with us what sites she takes care of. She then shared a team slide with the rest of the team of 
Transition Specialists. She let everyone know that each site/Area has a transition specialist but in 
order to get them to meet up with a student the student or teacher has to request a meeting with 
one. Then they can schedule a transition plan. She enforced how transition specialists don't meet 
with every single student. Only the ones that request help. Elizabeth handed out a sheet with all 
transition specialists names and the school site names, she then walked around the room and 
made sure everyone circled their area transition specialist. She made sure to add that since they 
all met her if they ever have questions or want to meet with her they can, she repeated her name 
once more.  She made sure to also talk about the institutional sites. Juvenile hall, YRC’s, etc.. 

https://docs.google.com/document/d/1FKfAAmXLZ7QUkcdqOCD7Gb2bspquioGqtpliBdCDsgs/edit?usp=sharing


Elizabeth said those sites also have transition specialists but they are referred to as senior 
transition specialists. She went over their names and sites. 

 
Speaker then talked about the goal for a transition specialist. What exactly do they do? She 
mentioned how their objective is to help students with their plan for after ACCESS graduation. 
They can choose to go into the work filed straight after graduation, university, college, or even 
technical school. Transition specialists help with applications, interview skills, etc…  She also 
mentioned how they can also help with financial aid applications like FAFSA. She gave examples of 
how and what they’ve done to help students figure out what they want to do after graduation. 
She mentioned some students take the HiSET exam to give them an idea of what they would be 
good at depending on their interests. Some of the students she's worked with go into working 
jobs, getting degrees, certificates, technical schools, adult school, and even the military. 
   
If a student wants to go straight into the work field transition specialists can help them with job 
searching and interviewing skills. In order to get help with job search they need to be at least 
16  years old and a social security number.  

 
Elizabeth said that some students don't want to go to college because they think its too expensive 
and some can’t apply to FAFSA because they don’t have a social security number. She said that 
should not stop them from applying to college because she can help students in that situation 
apply to the Dream Act. She also mentioned work study programs.  

 
Elizabeth talked about how community colleges are amazing because in most cases they are 100% 
FREE! She said she recommends this route more than a technical school because those can get 
pricey. She touched upon how students can take college courses while in high school. When they 
get to college they will have completed some units already, how cool! 

 
Finally, Elizabeth shared the importance of students speaking up for themselves and requesting 
help. She said transition specialists don’t meet with all students. They meet with students that 
teachers refer to them and or students that request to meet with a transition specialist. Elizabeth 
said they want students to demonstrate their communication skills, responsibility, and how they 
take initiative. Elizabeth said a very important requirement to be able to work with a transition 
specialist is to have a valid email and to check it frequently because that's where they will be 
receiving updates and communication from the transition specialist. That's where they will get 
updates and proposed dates to meet. She concluded by saying she wants students to ask 
questions and also parents and with that she opened it up to parent questions. 

 
Elizabeth Diaz- Comenzó su presentación presentándose. Ella nos dio su nombre y compartió con 
nosotros qué sitios cuida. Luego compartió una diapositiva del equipo con el resto del equipo de 
Especialistas en Transición. Les hizo saber a todos que cada sitio/área tiene un especialista en 
transición, pero para que se reúnan con un estudiante, el estudiante o el maestro debe solicitar 
una reunión con uno. Luego podrán programar un plan de transición. Ella hizo cumplir que los 
especialistas en transición no se reúnen con todos los estudiantes. Sólo los que solicitan ayuda. 
Elizabeth entregó una hoja con los nombres de todos los especialistas en transición y los nombres 
de las escuelas, luego caminó por el salón y se aseguró de que todos marcaran con un círculo el 
especialista en transición de su área. Se aseguró de agregar que como todos la conocieron, si 
alguna vez tienen preguntas o quieren reunirse con ella, pueden hacerlo, repitió su nombre una 
vez  
más. Se aseguró de hablar también de los sitios institucionales. Reclusorios juveniles, YRC, etc. 
Elizabeth dijo que esos sitios también tienen especialistas en transición, pero se les conoce como 
especialistas senior en transición. Repasó sus nombres y sitios. 

 
 Luego el orador habló sobre el objetivo de un especialista en transición. ¿Qué hacen 
exactamente? Mencionó que su objetivo es ayudar a los estudiantes con su plan para después de 
la graduación de ACCESS. Pueden optar por realizar el trabajo presentado inmediatamente 
después de graduarse, en la universidad, la facultad o incluso en la escuela técnica. Los 
especialistas en transición ayudan con las solicitudes, habilidades para entrevistas, etc. También 



mencionó cómo pueden ayudar con las solicitudes de ayuda financiera como FAFSA. Dio ejemplos 
de cómo y qué han hecho para ayudar a los estudiantes a descubrir qué quieren hacer después de 
graduarse. Mencionó que algunos estudiantes toman el examen HiSET para darles una idea de en 
qué serían buenos según sus intereses. Algunos de los estudiantes con los que ha trabajado 
trabajan, obtienen títulos, certificados, escuelas técnicas, escuelas para adultos e incluso el 
ejército. 
   
Si un estudiante quiere ir directamente al campo laboral, los especialistas en transición pueden 
ayudarlo con las habilidades de búsqueda de empleo y entrevistas. Para recibir ayuda con la 
búsqueda de empleo, deben tener al menos 16 años y un número de seguro social. 

 
Elizabeth dijo que algunos estudiantes no quieren ir a la universidad porque piensan que es 
demasiado cara y algunos no pueden solicitar la FAFSA porque no tienen un número de seguro 
social. Dijo que eso no debería impedirles postularse a la universidad porque ella puede ayudar a 
los estudiantes en esa situación a postularse para el Dream Act. También mencionó los programas 
de estudio y trabajo. 

 
Elizabeth habló sobre lo increíbles que son los colegios comunitarios porque en la mayoría de los 
casos son 100% GRATIS. Dijo que recomienda esta ruta más que una escuela técnica porque 
pueden resultar costosas. Ella se refirió a cómo los estudiantes pueden tomar cursos universitarios 
mientras están en la escuela secundaria. Cuando lleguen a la universidad ya habrán completado 
algunas unidades, ¡qué genial! 

 
Finalmente, Elizabeth compartió la importancia de que los estudiantes hablen por sí mismos y 
soliciten ayuda. Dijo que los especialistas en transición no se reúnen con todos los estudiantes. Se 
reúnen con estudiantes que los maestros les refieren o con estudiantes que solicitan reunirse con 
un especialista en transición. Elizabeth dijo que quieren que los estudiantes demuestren sus 
habilidades de comunicación, responsabilidad y cómo toman la iniciativa. Elizabeth dijo que un 
requisito muy importante para poder trabajar con un especialista en transición es tener un correo 
electrónico válido y revisarlo con frecuencia porque ahí es donde recibirán actualizaciones y 
comunicaciones del especialista en transición. Allí recibirán actualizaciones y propuestas de fechas 
para reunirse. Concluyó diciendo que quiere que los estudiantes hagan preguntas y también los 
padres y con eso abrió el debate a las preguntas de los padres.  

Minutes from last month’s 
meeting -  | Minutas de la 
junta del mes pasado  

All parents have access to last month’s meeting minutes by going to our OCDE Multilingual 
Student Support Services Department. You will also find all past DELAC agendas. If a parent wants 
a print out or emailed copy of minutes we can provide that.  

 
Todos los padres tienen acceso a las actas de las reuniones del mes pasado dirigiéndose a nuestro 
Departamento de Servicios de Apoyo Estudiantil Multilingüe de OCDE. También encontrará todas 
las agendas anteriores de DELAC. Si un padre desea una copia impresa o enviada por correo 
electrónico de las actas, podemos proporcionarles una copia.  

Special Announcements | 
Anuncios Especiales  

Diana Lupercio talked to parents regarding ACCESS’s plan to ensure compliance by explaining our 
ELDA’s and how we use them, what they do, and how they help/benefit their child. Diana showed 
them our EL website with the ELDA photo and their sites. I reminded them about our next meeting 
in February. I also passed out the LCAP parent survey to all parents present. We took 10 minutes 
to fill them out. 

 
Diana Lupercio habló con los padres sobre el plan de ACCESS para garantizar el cumplimiento 
explicándoles nuestros ELDA y cómo los usamos, qué hacen y cómo ayudan/benefician a sus hijos. 
Diana les mostró nuestro sitio web de EL con la foto de ELDA y sus sitios. Les recordé nuestra 
próxima reunión en febrero. También repartí la encuesta para padres LCAP a todos los padres 
presentes. Nos tomó 10 minutos completarlos. 

 
Diana explained how our participation certificates can be valuable to provide evidence in court, 
school, social worker, etc… that you are an involved parent. If you need one printed, reprinted, or 
didn’t pick one up on your way in you can contact Diana and we will get one to you as soon as 
possible.  



  
Diana explicó cómo nuestros certificados de participación pueden ser valiosos para proporcionar 
evidencia en el tribunal, la escuela, el trabajador social, etc. de que usted es un padre involucrado. 
Si necesita uno impreso, reimpreso o no lo recogió en el camino, puede comunicarse con Diana y 
le enviaremos uno lo antes posible. 

 
Diana talked about our monthly craft. She read aloud the words of encouragement for the month 
of January and had two parents say how much they love this part. They come for the 
encouragement and asked for more.  They loved the popcorn reference. The quote was about 
how kernels are fried and prepared at the same time but they all pop at different rates. Be patient 
with your student.  

 
Diana habló sobre nuestra manualidad mensual. Leyó en voz alta las palabras de aliento para el 
mes de enero y dos padres dijeron cuánto aman esta parte. Vienen por el ánimo y pidieron más. 
Les encantó la referencia a las palomitas de maíz. La cita trataba sobre cómo los granos se fríen y 
se preparan al mismo tiempo, pero todos revientan a un ritmo diferente. Sea paciente con su 
estudiante.  

Parent Resources | Recursos 
para Padres 

The following resources are available: 
o Food Pantry - For locations, text “FOOD” to 877-877. Questions? Call 2-1-1 or visit 

ocfoodhelp.org 
o Tutoring - In-person at school sites 

 
For more information on resources available to families and students, please contact Diana 
Lupercio by calling (714) 245-6790 or emailing DLupercio@ocde.us 

 
Están disponibles los siguientes recursos: 

o Despensa de alimentos: para conocer las ubicaciones, envíe un mensaje de texto con la 
palabra "COMIDA" al 877-877. ¿Preguntas? Llame al 2-1-1 o visite ocfoodhelp.org 

o Tutoría: en persona en las escuelas 

 
Para obtener más información sobre los recursos disponibles para familias y estudiantes, 
comuníquese con Diana Lupercio llamando al (714) 245-6790 o enviando un correo electrónico a 
DLupercio@ocde.us  

Planning for next meeting | 
Planeación para las 
siguiente junta 

February 15, 2024 

 
15 de febrero del 2024  

 

mailto:DLupercio@ocde.us
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